
INSTRUCTION MANUAL

Table lamp Avento 



Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product 
gebruikt. 

Veiligheidsinstructies 
1. Bevat kleine onderdelen. Kinderen jonger dan 5 jaar mogen 

dit alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene. 
2. Wanneer het licht zwak wordt, laad het dan op in plaats van 

het te blijven gebruiken om de ba�erij te beschermen. Als de 
lamp langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan minstens 
eenmaal per maand op om de levensduur van de ba�erij te 
verlengen. 

3. Laad de ba�erij niet te lang op. Trek de stekker uit het 
stopcontact als er lange tijd niemand in de buurt is. 

4. De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar. De hele lamp
moet worden vervangen wanneer de lichtbron het einde van
haar levensduur heeft bereikt.  

5. Demonteer dit product niet.
6. Vanwege verschillende standaarden voor stroomvoorziening 

op de markt zijn sommige adapters mogelijk niet compatibel 
met dit product. Gebruik een gecertificeerde USB-adapter
voor het opladen (uitgang: 5 V = 1 A). 

Meegeleverde accessoires 
 Lamp x1
 Handleiding x1
 USB-kabel x1

Productspecificaties  
 Ba�erijcapaciteit: 5200 mAh 
 Nominaal vermogen: 2W 
 Stroominvoer: DC 5V ⎓ 1A 
 Aantal LED's: 48 stuks
 Oplaadtijd: 6–8 uur (100%)
 Gebruiksduur: 12–15 uur (hoogste stand) – 48 uur (laagste

stand) 
 Materiaal: Aluminium
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 Schakelaar: touch-schakelaar / traploze dimming
 Norm: GB 7000.204-2008 GB 7000.1-2015

Producteigenschappen 
1. Touchbediening: Druk kort op de schakelaar om de lamp in of  

uit te schakelen en om door de verschillende lichtmodi te
bladeren. Houd de schakelaar lang ingedrukt om de
helderheid aan te passen van donker naar licht of
omgekeerd. Wanneer de lamp opnieuw wordt ingeschakeld, 
onthoudt deze de laatst gebruikte helderheidsinstelling. 

2. Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op een
powerbank, computer of adapter om op te laden. 

3. Het indicatielampje wordt rood tijdens het opladen en groen
wanneer volledig opgeladen. 

Opbergen
 Bewaar het bij normale temperatuur en druk.
 Ingebouwde ba�erij – houd uit de buurt van vuur.
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Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 

verwenden. 

Sicherheitsanweisungen 
1. Kleinteile enthalten. Kinder unter 5 Jahren dürfen das Produkt

nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden. 
2. Wenn das Licht schwächer wird, laden Sie es auf, anstatt es

weiter zu benutzen, um den Akku zu schützen. Wenn die Lampe 
längere Zeit nicht verwendet wird, laden Sie sie mindestens
einmal im Monat auf, um die Lebensdauer des Akkus zu
verlängern. 

3. Überladen Sie den Akku nicht. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn 
sich längere Zeit niemand in der Nähe befindet. 

4. Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Die gesamte  
Lampe sollte ersetzt werden, wenn die Lichtquelle ihr
Lebensende erreicht hat. 

5. Zerlegen Sie dieses Produkt nicht.
6. Aufgrund unterschiedlicher Stromversorgungsstandards auf

dem Markt sind möglicherweise nicht alle Netzteile mit diesem 
Produkt kompatibel. Verwenden Sie ein zertifiziertes USB -
Netzteil zum Laden (Ausgang: 5 V = 1 A). 

Mitgeliefertes Zubehör 
 Lampe x1

 Handbuch x1

 USB-Kabel x1

Produktspezifikationen 
 Akkukapazität: 5200 mAh
 Nennleistung: 2W 
 Stromeingang: DC 5V ⎓ 1A 
 Anzahl der LEDs: 48 Stück
 Ladezeit: 6–8 Stunden (100%)
 Betriebsdauer: 12–15 Stunden (höchste Stufe) – 48 Stunden

(niedrigste Stufe) 
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 Material: Aluminium
 Schalter: Touch-Schalter / stufenloses Dimmen 
 Norm: GB 7000.204-2008 GB 7000.1-2015

Produkteigenschaften 
1. Touch-Steuerung: Drücken Sie kurz den Schalter, um die Lampe  

ein- oder auszuschalten und zwischen verschiedenen Lichtmodi
zu wechseln. Halten Sie den Schalter gedrückt, um die Helligkeit 
von dunkel zu hell oder umgekehrt anzupassen. Beim erneuten 
Einschalten merkt sich die Lampe die zuletzt verwendete
Helligkeitseinstellung. 

2. Schließen Sie das andere Ende des USB-Kabels an eine
Powerbank, einen Computer oder ein Ladegerät an. 

3. Die Kontrollleuchte leuchtet beim Laden rot und bei vollständiger
Aufladung grün. 

Lagerung 
 Bitte bei normaler Temperatur und normalem Druck lagern.
 Eingebauter Akku – von Feuer fernhalten. 
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Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le produit.  

Consignes de sécurité 
1. Contient de petites pièces. Les enfants de moins de 5 ans doivent

l'utiliser sous la surveillance d'un adulte. 
2. Lorsque la lumière devient faible, veuillez la recharger au lieu de 

continuer à l'utiliser afin de protéger la batterie. Si la lampe n'est 
pas utilisée pendant longtemps, veuillez la recharger au moins 
une fois par mois pour prolonger la durée de vie de la batterie.  

3. Ne surchargez pas la batterie. Veuillez débrancher l'adaptateur
secteur s'il n'y a personne à proximité pendant une longue
période. 

4. La source lumineuse de cette lampe n'est pas remplaçable. La 
lampe entière doit être remplacée lorsque la source lumineuse 
arrive en fin de vie. 

5. Ne démontez pas ce produit.
6. En raison des différentes normes d'alimentation sur le marché, 

certains adaptateurs peuvent ne pas être compatibles avec ce
produit. Utilisez un adaptateur USB certifié pour la charge (sortie : 
5 V = 1 A). 

Accessoires inclus 
 Lampe x1
 Manuel x1
 Câble USB x1 

Spécifications du produit 
 Capacité de la batterie : 5200 mAh
 Puissance nominale : 2W 
 Entrée d'alimentation : DC 5V ⎓ 1A 
 Nombre de LED : 48 pièces 
 Temps de charge : 6–8 h (100%)
 Autonomie : 12–15 h (réglage le plus élevé) – 48 h (réglage le plus

bas) 
 Matériau : Aluminium
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 Interrupteur : interrupteur tactile / gradation continue
 Norme : GB 7000.204-2008 GB 7000.1-2015

Caractéristiques du produit 
1. Commande tactile : Appuyez brièvement sur l'interrupteur pour 

allumer ou éteindre la lampe et faire défiler les différents modes 
d'éclairage. Maintenez l'interrupteur enfoncé pour régler la
luminosité de faible à forte ou inversement. Lorsqu'elle est
rallumée, la lampe mémorise le dernier réglage de luminosité
utilisé. 

2. Connectez l'autre extrémité du câble USB à une batterie externe, 
un ordinateur ou un adaptateur pour la recharge. 

3. Le voyant devient rouge pendant la charge et vert lorsque la
batterie est complètement chargée. 

Stockage  
 Veuillez stocker à température et pression normales.
 Batterie intégrée – à tenir à l'écart du feu.
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Please read this manual carefully before using the product.  

Safety instructions 
1. Small parts are included. Children under 5 years of age should use

it under adult supervision.  

2. When the light becomes dim, please charge it instead of using it so 

as to protect the ba�ery. If this lamp is not used for a long time, 
please charge it at least once every month to prolong the ba�ery 

life. 

3. Do not overcharge the ba�ery. Please pull the power plug if

nobody is around for a long time. 
4. The light source of this lamp is irreplaceable. The whole lamp 

should be replaced when the light comes to its end of life. 

5. Do not disassemble this product. 
6. Due to the di�erent power supply standards on the market, some 

power supplies may not be compatible with this product. Use a 

certified USB adapter for charging (output: 5 V = 1 A). 

Accessories included 
 Lamp x1

 Manual x1

 USB cable x1

Product specifications  
 Ba�ery capacity: 5200 mAh 

 Rated Power: 2w 
 Power Input: DC 5V ⎓ 1A 

 Quantity of LEDs: 48 PCS LEDs

 Charging duration: 6-8 h (100%)

 Operating time: 12–15 h (highest se�ing) – 48 h (lowest se�ing)
 Material: Aluminum

 Switch: touch switch / stepless dimming

 Standard GB 7000.204-2008 GB 7000.1-2015
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Product features 
1. Touch Control: Short press the switch to turn the lamp on or o� and 

to cycle through di�erent light modes. Long press the switch to adjust 

the brightness from dark to bright or vice versa. When the lamp is 

turned on again, it will remember the brightness se�ing from the last 
use. 

2. Connect the other end of the USB cable to the power bank,

computer, or adapter for charging. 

3. The indicator light turns red when charging and turns green when 
fully charged. 

Storage 
 Please store it at normal temperature and pressure.
 Built-in ba�ery, please keep away from fire.
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Lea este manual detenidamente antes de usar el producto.  

Instrucciones de seguridad 
1. Contiene piezas pequeñas. Los niños menores de 5 años deben 

usarlo bajo la supervisión de un adulto.  
2. Cuando la luz se atenúe, cárguela en lugar de seguir usándola

para proteger la batería. Si la lámpara no se utiliza durante
mucho tiempo, cárguela al menos una vez al mes para prolongar 
la vida útil de la batería.  

3. No sobrecargue la batería. Desconecte el enchufe si no hay nadie
cerca durante un período prolongado. 

4. La fuente de luz de esta lámpara no es reemplazable. Se debe 
reemplazar toda la lámpara cuando la fuente de luz llegue al final 
de su vida útil.  

5. No desmonte este producto.
6. Debido a los diferentes estándares de suministro de energía en el 

mercado, algunos adaptadores pueden no ser compatibles con 
este producto. Use un adaptador USB certificado para cargarlo 
(salida: 5 V = 1 A). 

Accesorios incluidos 
 Lámpara x1
 Manual x1
 Cable USB x1 

Especificaciones del producto 
 Capacidad de la batería: 5200 mAh
 Potencia nominal: 2W 
 Entrada de energía: DC 5V ⎓ 1A 
 Cantidad de LED: 48 piezas
 Duración de la carga: 6–8 h (100%)
 Tiempo de funcionamiento: 12–15 h (configuración más alta) – 48 

h (configuración más baja) 
 Material: Aluminio
 Interruptor: interruptor táctil / atenuación continua
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 Norma: GB 7000.204-2008 GB 7000.1-2015

Características del producto 
1. Control táctil: Presione brevemente el interruptor para encender 

o apagar la lámpara y para cambiar entre los diferentes modos 
de luz. Mantenga presionado el interruptor para ajustar el brillo 
de oscuro a brillante o viceversa. Al volver a encenderla, la
lámpara recordará el último ajuste de brillo utilizado.  

2. Conecte el otro extremo del cable USB a una batería externa,
computadora o adaptador para cargar.  

3. El indicador se pone rojo durante la carga y verde cuando está 
completamente cargada. 

Almacenamiento 
 Guarde en condiciones normales de temperatura y presión.
 Batería incorporada – mantener alejado del fuego. 
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Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il 
prodotto. 

Istruzioni di sicurezza  
1. Contiene piccole parti. I bambini sotto i 5 anni devono

utilizzarlo sotto la supervisione di un adulto.  
2. Quando la luce si affievolisce, si prega di caricarla anziché 

continuare a utilizzarla per proteggere la batteria. Se la
lampada non viene utilizzata per un lungo periodo, caricarla 
almeno una volta al mese per prolungarne la durata. 

3. Non sovraccaricare la batteria. Scollegare la spina se
nessuno è presente per un lungo periodo. 

4. La sorgente luminosa di questa lampada non è sostituibile.
L'intera lampada deve essere sostituita quando la sorgente 
luminosa raggiunge la fine della sua vita.  

5. Non smontare questo prodotto.
6. A causa dei diversi standard di alimentazione presenti sul

mercato, alcuni alimentatori potrebbero non essere
compatibili con questo prodotto. Utilizzare un adattatore
USB certificato per la ricarica (uscita: 5 V = 1 A). 

Accessori inclusi 
 Lampada x1
 Manuale x1
 Cavo USB x1 

Specifiche del prodo�o 
 Capacità della batteria: 5200 mAh
 Potenza nominale: 2W 
 Ingresso alimentazione: DC 5V ⎓ 1A 
 Quantità di LED: 48 pezzi
 Durata della ricarica: 6–8 h (100%)
 Tempo di funzionamento: 12–15 h (impostazione massima) –

48 h (impostazione minima) 
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 Materiale: Alluminio
 Interruttore: interruttore touch / regolazione continua
 Norma: GB 7000.204-2008 GB 7000.1-2015

Cara�eristiche del prodo�o 
1. Controllo touch: Premere brevemente l'interruttore per

accendere o spegnere la lampada e passare tra le diverse 
modalità di illuminazione. Tenere premuto l'interruttore per 
regolare la luminosità da bassa ad alta o viceversa. Quando 
la lampada viene riaccesa, ricorderà l'ultima impostazione di 
luminosità utilizzata. 

2. Collegare l'altra estremità del cavo USB a un power bank, 
computer o adattatore per la ricarica.  

3. La spia luminosa diventa rossa durante la ricarica e verde 
quando è completamente carica. 

Conservazione 
 Conservare a temperatura e pressione normali.
 Batteria integrata – tenere lontano dal fuoco.
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Przed użyciem produktu proszę uważnie przeczytać tę instrukcję. 

Instrukcje bezpieczeństwa 
1. Zawiera małe elementy. Dzieci poniżej 5 roku życia powinny

używać tylko pod nadzorem osoby dorosłej.

2. Gdy światło zaczyna s łabnąć, należy je naładować zamiast dalej

używać, aby chronić baterię. Jeśli lampa nie jest używana przez

dłuższy czas, należy ją ładować co najmniej raz w miesiącu, aby
wydłużyć jej żywotność.

3. Nie przeładowuj baterii. Odłącz wtyczkę, jeśli przez dłuższy czas

nikt nie przebywa w pobliżu.
4. Z�ródło światła w tej lampie nie podlega wymianie. Całą lampę

należy wymienić, gdy światło się zużyje.

5. Nie demontować produktu.

6. Ze względu na różne standardy zasilania na rynku, niektóre
zasilacze mogą być niekompatybilne z tym produktem. U żyj

certyfikowanego adaptera USB do ładowania (wyjście: 5 V = 1 A). 

Akcesoria w zestawie 
 Lampa x1

 Instrukcja x1 

 Kabel USB x1

Specyfikacje produktu 
 Pojemność baterii: 5200 mAh 

 Moc znamionowa: 2W 

 Wejście zasilania: DC 5V ⎓ 1A 
 Liczba diod LED: 48 szt.

 Czas ładowania: 6–8 h (100%)

 Czas pracy: 12–15 h (najwyższe ustawienie) – 48 h (najniższe
ustawienie) 

 Materiał: Aluminium

 Przełącznik: przełącznik dotykowy / płynne ściemnianie 

 Norma: GB 7000.204-2008 GB 7000.1-2015
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Cechy produktu  
1. Sterowanie dotykowe: Krótkie naciśnięcie włącznika włącza lub

wyłącza lampę i przełącza między trybami światła. Przytrzymaj

włącznik, aby dostosować jasność od ciemnej do jasnej lub

odwrotnie. Po ponownym włączeniu lampa zapamiętuje ostatnie

ustawienie jasności. 

2. Podłącz drugi koniec kabla USB do powerbanku, komputera lub 

adaptera, aby naładować.

3. Wskaźnik świeci na czerwono podczas ładowania i na zielono,

gdy jest w pełni naładowany.

Przechowywanie 
 Przechowywać w normalnej temperaturze i ciśnieniu.

 Wbudowana bateria – trzymać z dala od ognia.
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DECLARATION OF CONFORMITY

Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium
declares the following device in sole responsibility: 

Brand name: Vlectro
Product type: Table lamp Avento 
Item number: OP_017971 / OP_017972 / OP_017973
                              OP_017974 / OP_017975

Complies with the following harmonization rules: 

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN 61547:2009

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium – AUG 2025
A. Pappijn - Product Manager

MADE IN PRC 
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